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Abstract  
Persian literature, particularly its mystical genre, has a long-standing 

connection with the Holy Quran and Hadith. Beyond the conventional 

use of these two important Islamic sources, poets have sometimes 

directly quoted verses and hadiths, at other times engaged in 

interpretation (ta'wil), and in some instances, even deconstructed their 

structures. Attar Nishapuri is among the mystic interpreters. Through 

metaphor, allusion, and allegory, he interprets in a simple and fluent 

language, often employing "the language of allusion and symbolism." 

His structural or linguistic interpretations are presented in three forms: 

word-centered (lexical-metaphorical), sentence-centered (organic, 

following the structure of compound similes), and cluster-based 

(similar to conceptual metaphors). These interpretations gain 

rhetorical depth through the use of literary elements such as allusion, 

simile, allegory, metaphor, metonymy, irony, symbol, hyperbole, 

ambiguity, irony, and poetic justification. In terms of content, Attar, in 

line with his mystical approach, offers innovative and deconstructive 

interpretations with mystical, ethical, and social themes, sometimes 

even bridging mythological and mystical symbols. This study, which 

reports on a descriptive-analytical research, addresses the question: 

"Which rhetorical methods did Attar of Nishapur employ in his 
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interpretations within his works?" Attar, in his interpretations, uses 

allusion, allegory, and metaphor to connect the literary aspect of the 

text with mystical, religious, and didactic points, often through ironic, 

symbolic, and allusive expressions. This approach ensures that the text 

retains its literary-rhetorical flavor while avoiding the monotony that 

might arise from overly explicit or dry discussions. 

1. Introduction 

Ta'wil, meaning the return to the origin of something, has its roots in 

various interpretations of religious texts and scriptures. While ta'wil 

and hermeneutics in the West differ from those practiced in Muslim 

countries and Iran, it appears that both rational, intellectual thought 

and inner, intuitive discovery play a role in the process of 

interpretation. In the East, intuitive interpretations are accepted 

provided they do not contradict the established meaning. The Holy 

Quran, the Prophetic tradition, and the methods of the prophets have 

deeply influenced all aspects of Muslim life. Islamic mysticism, and 

by extension Persian mysticism, has also adhered to the Quran and the 

Prophetic tradition in practice and methodology. Thus, referencing 

Quranic verses and engaging in their interpretation (sometimes to 

validate personal views) is a recurring feature in the poetic and prose 

works of Persian mystics. Ta'wil is also evident in the sayings of the 

Imams, including Imam Sadiq (peace be upon him), who described the 

Imams as guiding stars for humanity. Farid al-Din Attar Nishapuri, a 

mystic of the 6th and early 7th centuries AH, is considered a precursor 

to Rumi, with Rumi himself referencing Attar’s works. Attar’s 

writings are imbued with mysticism and are heavily influenced by his 

use of ta'wil to establish the validity of his teachings. For instance, his 

interpretation of the Conference of the Birds (Manteq al-Tayr), where 

the Simurgh represents the divine truth and the thirty birds symbolize 

spiritual seekers, or the story of Sheikh Sanʿan, who, despite his 

spiritual rank, achieves salvation through complete submission, 

exemplifies his interpretive approach. 

2. Materials and Methods 

This study aims to identify the various forms of ta'wil (lexical, 

sentence-based, and cluster-based) in Attar’s works and explore their 

connection to rhetorical and literary elements. The methodology 

involves first describing the stories, words, or sentences that have 
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been interpreted, then analyzing the rhetorical techniques used in the 

ta'wil to highlight their metaphorical, allegorical, and other literary 

dimensions. The analysis emphasizes that Attar bases his 

interpretations on the distant meanings of words, their concrete 

examples, or similar claims or stories, often employing similes and 

analogies to enhance their effectiveness. 

3. Discussion 

The term ta'wil is used for "understanding the inner meaning of 

speech," "citing concrete examples," and "moving from the apparent 

to the probable meaning." Metaphor, simile, and allegory form the 

foundation of ta'wil. A notable feature of Attar’s interpretations is his 

literary language. Using simple and fluent language, he employs 

metaphor, allusion, simile, poetic justification, irony, allegory, and 

other rhetorical devices without resorting to complex or obscure 

terminology. He directs the content of mythological, historical, and 

religious allusions toward mysticism and its subtleties, thereby 

renewing and enriching familiar mystical teachings. Attar’s mystical 

interpretations are divided into structural (linguistic and rhetorical) 

and content-based (concrete examples). He uses metaphor, allusion, 

and allegory, often with a simple and fluent language, sometimes 

employing "the language of allusion" and symbolism. His structural or 

linguistic interpretations are presented in three forms: word-centered 

(lexical-metaphorical), sentence-centered (organic, following the 

structure of compound similes), and cluster-based (similar to 

conceptual metaphors). These interpretations gain rhetorical depth 

through literary elements such as allusion, simile, allegory, metaphor, 

metonymy, irony, symbol, hyperbole, ambiguity, irony, and poetic 

justification. In terms of content, Attar offers innovative and 

deconstructive interpretations with mystical, ethical, and social 

themes, sometimes bridging mythological and mystical symbols. For 

example, in Tazkirat al-Awliya (Attar, 1370/1991: 186-187), Attar 

interprets the "Throne" (Arsh) as the heart of the mystic. Bayazid 

Bastami, in a spiritual journey, reaches the Throne and seeks the 

Merciful. The Throne directs him to the broken heart, citing the 

Quranic verse: "I am near to the broken-hearted" (Quran 2:186). 

Bayazid’s interpretation of the verse "The Merciful is established on 

the Throne" (Quran Taha:5) is hermeneutically deconstructive. He 

describes the Throne as a "hungry, blood-stained wolf," reducing its 
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sanctity to emphasize the value of the human heart, which he 

interprets as the true Throne of the Merciful. This interpretation is 

rooted in the hadith: "The heart of the believer is the Throne of the 

Merciful." Bayazid’s hermeneutic approach is holistic, where each 

part of the interpretation is interconnected, forming a hermeneutic 

circle, as described by Schleiermacher: "The part is understood within 

the framework of the whole, and vice versa" (Nietzsche, Heidegger, 

Gadamer, et al., 1395: 7). 

4. Conclusion 

The symbolic and allegorical nature of Attar’s works, along with his 

numerous interpretations of Quranic verses, hadiths, myths, and 

history, lends a unique character to his texts. Attar’s ta'wil is divided 

into structural or linguistic (word-centered, sentence-centered, and 

cluster-based) and content-based (concrete examples), presented 

through rhetorical forms such as allusion, simile, and metaphor. He 

interprets the soul as Nimrod and Pharaoh, the heart as Moses, trust as 

love, and the prostration of angels to Adam as a symbol of divine 

proximity. His interpretations of Quranic verses, hadiths, and terms 

(such as zakat as teaching knowledge) or mythological (e.g., Rostam) 

and historical (e.g., Moses) elements are achieved through allegory, 

metaphor, simile, poetic justification, and irony. Poetic justification 

often alters the content of his stories, leading to interpretations that 

defend the actions of Iblis or Adam’s error. Ironic expressions in his 

discourse result in ecstatic utterances (shathiyyat). Attar’s 

interpretations are adorned with rhetorical devices to make his speech 

novel and impactful, with metaphor, simile, allusion, poetic 

justification, and allegory being the most frequent. His interpretations 

frequently revolve around Quranic verses and hadiths, often focusing 

on Adam, Iblis, the Throne, trust, Nimrod, and Pharaoh. 

Keywords: Attar Nishapuri, Ta'wil (Hermeneutics), Rhetoric, 

Metaphor, Simile. 
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 ،یاستعار یهاو صبغه یشابوریگوناگون عطار ن یهالیتأو
 هاآن یهیو تشب یمفهوم

 ،یدانشگاه راز ،یو عووا انسان اتیادب ۀدانشدد ،یفارس اتیزبان و ادب یدکتر ۀآموختدانش رستنده  دیمج
 .رانیکرمانشاه، ا

 

 ،یدانشگاه راز ،یو عووا انسان اتیادب ۀدانشدد ،یفارس اتیگروه زبان و ادب اریدانش   مبارك  دیوح
 .رانیکرمانشاه، ا

 چکیده 
بر ایی متعایف از انار  و عرفانی آن با قرآن کرنم و حدنث انسی  نرننه  ای . افزون بر بهرهونژه نوع ا ب فایسی به

اند، گاه  ست باه تأونال ز ه و  ی ماوای ی منبع مهم اسغمی، گاه شاعران صرفا  عیر  آناو و احا نث یا نقل کر ه
تلمایح و تمثیال، باه زباانی استعایه، با  او کنندگان عایف است.اند. عطای نیشابویی از تأونلهم ساختایشدنی کر ه

هاای سااختایی ناا زباانی او  ی ساه گوناۀ تأونال کار ه اسات. تأونال گزبان اشایو و یمز "سا ه و یوان و گاه با 
ساان اساتعایۀ ای فبهمحوی فانداموای و بر سیات  و سوی تشبیه مرک ( و خوشهاستعایی(، جمله-محوی فوایگانیوایه

گیری از عنصرهای ا بی فتلمیح، تشابیه، تمثیال، اساتعایه، مجااز، کناناه، نماا ، با بهرهند که امفهومی( عرضه شده
سر تعلیل( صبهۀ بغای نافته از حیث محتوا هم عطای برابر مشارب عرفاانی خاو  اند. یمز، اارات، انهام، آنرونی و ح 

ماعی فارایوی خوانناده قارای  ا ه؛ و حتای های عرفانی، اخغقی، و اجتمانههانی بدنع و ساختایشدر با  یونتأونل
توصایفی ا تحلیلای انر جستای که گزایشای از پژوهشای .  ی نما های اساطیری و عرفانی پیوند ز ه است گاه میان

پاساخ « عطای نیشابویی  ی آثایش کدام یوش بغای یا هنهام تأونل  به کاای بار ه اسات؟»است به انر پرسش که 
قرای ا ن عناصر متر و گاه با بیان آنرونیاک، ای خو  با استفا ه از تلمیح، تمثیل و استعایههعطای  ی تأونل ا ه شد. 

کنانی و یمزی جنبۀ ا بی متر یا به نداو عایفانه،  ننی و تعلیمی پیوند ز ه اسات تاا صاراحت و خشادی مباحاث 
 ا حفب کند.بغای خو  ی -موج  خستهی خواننده نشو  و متر ضمر  اشتر نداو عرفانی، ینگ ا بی

  .)هرمنوتیک(، بلاغت، استعاره، تشبیه تأویلآثار عطار نیشابوری، ها: کلیدواژه
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 کرما شاه است.  یها شراه  از یفا س اریزبا  و اهب یهکور ۀم ا ه برگرفوه از  سا  نیا
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 . مقدمه1

:  -آل» ی لهت به معنی بازگشت به اصل نیزی، و برگرفته از ینشۀ  تأونل او  = یجاع یجوعاا 
 ی اماوی معناوی  تأونالو ایجاع به نك معناا هساتند جاز آنداه  تأونلیو است. ازانر« بازگشتر

ز انی از ماتر، باه ابهاام تأونالانسان باا  .(«تأونل»ل ن: ذ۰۹۱2ف هخدا،  یو تر به کای میبیش
ز های ماتر، پاساخ باه احساا  نیااز باه باازفهمی ماتر، بازساازی آن، گشاو ن یماایاوۀ ناگفته

 . پر از یتی فراگیرتر میمتر، و ویو  متر به کل   ۀگفتمانی، فعال کر ن صداهای خفت
یسان وی باه بشار فخدای خدانان( و پیام های نونان باستان هرمس فرزند زوو  ی اندنشه
های ویای فدر بشر به محدو ۀ فدری و اندنشۀ بشاری باو . و انتقال پیام تأونلبو . وظیفۀ وی 

ننایر بعدها کای هرمنوتیدی وی نون الهونی  ی تفسیر متاون  ننای نهاو ی و نصارانی، و هم
 نون اشعای هومر به کای گرفته شد. متون کهنی 
 هناد و یسانند و باه صاحابه و تاابعیر نسابت میمتون اسغمی یا به عصر پیامبر می تأونل

-تأونال( و نیاز ۱۳کنند به قرآن مجید؛  استان موسی و خضر فکهف:برای یوانی آن استنا  می

نااو قارآن مجیاد ی هماۀ آو(. عغماه طباطباا۰۱۱، 01، ۹۱نوساف:های نوسف برای مصرنان ف
و  یعقلا ۀهاای  ننای یا باه  و  ساتتأونال انسته اسات.  تأونلعه( یا  ایای جز حروف مقط  فبه

 نبو ن معنا با لفب است. مخالف تأونلاند، شرط اصلی  ی تقسیم کر ه یکشف
و » ی تفسایر آناۀ  فع(های  ننی است. امام صا تتأونلترنر های اهل بیت از قدنمیتأونل

جم  هم نهتدون اۀ»اند: فرمو ه« عغماوٍ بالن  م  و 
ام  ا   غمااو  ه  سول  الله  و  الع  جم  ی  فکلینای، « الن 

قارای ا ن نجام و عغمااو  ی انار هاست و اساتعایهتأونلترنر ( که از قدنمی777 6ت: 6744
اناد  ننای  انساته تأونالآااز یا سار  فع(امام جعفرصا ت  الشریعنمصبئحهونداست. تفسیر  تأونل

 (.16:: 6:82فی.ك: پاکتچی، 
 تأونالهاانی  نهار از الصفا هم گوناهباطنیان و اخوان ،های صوفیه، عرفا، اسماعیلیهتأونل

کیدهستند. صوفیه بیشترنر  یا بر علم باطر فحقیقت(  ی برابر علام ظااهر فشارنعت(  ایناد؛  تأ
شامایند.  ی نهااه عایفاان، شرنعت یا زنربنای طرنقت و طرنقت یا نر بان آسمان حقیقت مای

هاا هم بازگر اندن اموی به اولشان است و هم بازگر اندن اموی به آخرشان، نراکه بازگشت تأونل



 511 |  مبارك و رستنده 

 
 

عطای هم به تبعیت از صحابه، اومۀ هادی و سانت است.  همه به خداوند است که ازلی و ابدی
یوی  تأونالاش باه ننیر برای گسترش حاوزۀ معناا و نشاان  ا ن صادای اندنشاهعرفان، و هم
های عطاای تحقیا  تأونلاز منظر بغات  ی  هد که پیشینۀ "عطایپژوهی" نشان می آوی ه است.

 است برای یفع انر کاستی.  جامعی انجام نشده است. بنابرانر پژوهش حاضر تغشی
هاای عطاای تأونلتوجه  ی است و از نداو قابل تأونلاستعایه، تشبیه و تمثیل بنیا  اصلی 

زبان ا بی اوست. او با زبانی سا ه و یوان و با کایبست  استعایه، تلمیح، تشابیه، حسار تعلیال، 
اف و کاایبر  وای آنرونی،  هاا و اصاطغحاو مابهم، هتمثیل و  نهر فنون بغای، باه  وی از تدل 

خاو  یا باه حاوزۀ ای و تااینخی و  ننای اسطویهی خو  یا عرضه نمو ه و تلمیحاو تأونلمعانی 
آشانای عرفاانی یا ناامدری های پیشعرفان و ظرانف ناب عرفانی سوت  ا ه و از انر یاه، آموزه

های ساختایی فزبانی و تأونلهای عایفانۀ عطای به تأونلساخته، و تبییر  و تدمیل کر ه است. 
 شوند.بغای( و محتوانی فمصداقی( تقسیم می

 پژوهش ۀپیشین. 2
و اقتباا  لفظای، معناوی و تفسایری و   انادمی تأونالیا  ایای  مثنون معن ون( ۰۹۳0سیدی ف

هاای ( باه شایوه۰۹۳۳زا ۀ توکلی فمولوی  ی اقتبا  از قرآن  انسته است. حسر ۀی یا شیو تأونل
 وایۀ تأونال( باه ۰0۱۱ف و نهونهی آن  ی نز  مو نا توجه کر ه اسات. پرناوش پاژوهش تأونل

کفر  ی آثای عطای اشایه کر ه و معتقد است که گااهی کفار باا انماان ]ناون  نواناه و عاقال[ 
( از کایکر هاای حسار ۰0۱۰هاشام فحرکت و معنانی موازی  ایند. امیادبخش و منصاویی آل

اناد. نیازی بیاان ندار ه تأونالآن  ی  تاأثیراناد ولای از سخر گفتاه عطای ال یرمن قتعلیل  ی 
 های عطای پر اخته باشد،  نده نشد.تأونلپژوهش مستقلی که به جنبۀ بغای 

 تحقیق  مبانی نظری و روش. 3

 های عرفانینقش زبان در تأویل. 1. 3
عرفان مدعی شناخت اسات و شاناخت  وجاو  فراتار از آن اسات کاه  ی زباان و اصاطغحاو 
متداول بهنجد. معنا و عالم معنا، ح  و حقیقت، کشاف و شاهو ، عشا  و محبات، صادت و 
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ها جز با وایگاان محادو  و سخر گفتر از آن های بنیا نر سخر عایفانه هستندهزمینپاکی و... 
ای جز کایبر  "انر هماانی" و ناا نیست. برای یسیدن به انر منظوی، نایهپذنر زبان بشری امدان

عاماۀ مار م از خصو  که اال  مخاطبان صوفیه و عرفا "انر نون آن"  ی بیان عایفان نبو ه به
-شادن مایکر ه و زبان یا به سوی تمثیلای و یمازیاند و پرهیز از ابهام کای یا  شوایتر میبو ه

هاای عرفاانی ساب  شاده کاه زباان شاعر باو ن اندنشاهما نر و اشایتیکشانده است. حقان  ن
 (. 41:: :6:7فی.س: مجتهد شبستری،  ای  اشته باشدپذنری گستر هتأونلو   تأونلعرفانی، 

 عطار زبانی های ساختاری  تأویل . 1. 1. 3
آثای ا بای باا وایگاان زباان ایاواه  زنراهای زبانی از موای  پرکایبر   ی حوزۀ ا بیاو است؛ تأونل

هااا و هااا، تفاووهای زبااانی بااا ونژگیهاساات. نشااانهاز نشانهمتشاادل شااوند و زبااان می
های زباانی قارای ا ی هانشان  ی انتقاال معنای نقشای اساسای  ایناد. بسایایی از نشاانهشباهت

های اساتفا ه از نشاانهها قرای ا ی نیستند. بادنهی اسات کاه هنهاام ای از نشانههستند، اما پایه
شاو  و زمیناه یا بارای تحمیال معاانی نندگاناه و نیاز ایرقرای ا ی متر گرفتای ابهام نا انهام می

   .ساز های مختلف مخاط  آما ه میتأونل
است، گاه اجزای نک جملاه، و  تأونلهای عطای گاه نک وایه محوی تأونل ی ساختای    

ها از نظار سااختای زباانی  ی ساه تأونل ی کغم. بنابرانر،  موجو  ایهتأونلای از گاه مجموعه
 ای.  ( خوشه:محوی نا انداموای؛ و ( جمله1محوی نا وایگانی؛ ( وایه6شوند: بندی میطبقه  سته

ای فمفهاومی( بناابر شاباهت ؛ وایهنادامحوی فوایگاانی( االا  اساتعاییوایه هایتأونل 
سات.  ی انار وای امحوی مفهومی و انادامجمله تأونلشو . ای فمفهومی(  نهر مینمانندۀ وایه

شاباهت باه تشابیه بیکنناد کاه با هم پیوندی انداموای برقارای مینند وایه از جمله نا بند  تأونل
هااا مااواجهیم کااه تأوناالای از متااون بااا مجموعااه ای  خوشااه تأوناال ی . مرکاا  مضاامر نیساات

هاست. انر گونه بسایای تأونلای که محوی  نهر هستهستند؛ ه هم و  ایای هستۀ مرکزیبهمرتبط
 .شبیه استعایۀ مفهومی است
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 عطار  هنری-بلاغی های ساختاریتأویل. 2. 1. 3
گیااری از عنصاارهای بغااای ایاوااه ی هسااتند کااه بااا بهرهنهاااتأونلهااای بغااای فهنااری( تأونل

های هنری  استعایه، تشبیه، تمثیل، تلمیح، مجاز، کناناه، نماا ، یماز، یو، قال گر ند. ازانرمی
فی.ك: یوناد های بغاای باه شامای میتأونلاارات، آنرونی، انهام و حسر تعلیل عناصری برای 

باناد  وی از فهام، خاغف اجمااع و  تأونال»که . ندته  ی اننجاست (۹1الف: ۰۹۳1احمدی، 
 اساتان (. 81: 6:17فعابدی، « خغف یو  شرنعت نباشد و به ابطال متون  ننی  نهر نینجامد

مرغ و سیمرغ، هفت وا ی، شیخ صنعان و  ختر ترساا و ... از الطیر و نما هانی نون سیمنط 
محوی و محااوی، جملااهزبااانی ف وایههااانی ساااختایی نااا تأونلهااای عطااای تأوناال. انااداناار قبیل

 گر ند.بغای ایاوه می -ای( و محتوانی فمصداقی( هستند که با عناصر ا بیخوشه

 تأویل محتوایی )و مصداقی( عطار. 3. 1. 3
عرفاانی اسات؛ ولای  ی -بر اعتقاا او کغمای یهای عطای از نظر محتوا گوناگون و مبتنتأونل

هاای تأونلهاای مصاداقی از ناوع تأونلگنجناد. نهانت همهی  ی حوزۀ عرفاان و اخاغت می
لمحتوانی و  ث  « با اشایو تأونلتفسیر با عبایو قرآن سروکای  ای  و »اند: ستند. گفتهه هاشبیه م 

 (. به تعبیر حافب::7: 6:11فخرمشاهی، 
 کنمو مداااری نمااایگفاااتم کناااانتی  

 (141: 6:11ف                                    
 تلقیر و  ی  اهل نظر نک اشایو است 

  
«. عبایو از آن  بادن اسات و اشاایو از آن  یو »است: از کازیونی نقل شده  تذکرةاتولیئ ی 

گااهی از زبان اشایو زباان یاز ایی اسات. علام اشاایو نیاز (. ۱۹۹و  1۹2 :۰۹۱۱فعطای،  آ
گراناای بخشاای از تأوناالیسااد (. بااه نظاار ماای681ب:  6:72فاحماادی، « هاسااتهماایر جنبه

 توانمندسازی زبان برای بیان یازها و اشایاو باشد.
اۀ ت-توصیفی انر پژوهش   ی  فعرفاانی( آثاای  تأونالحلیلی با یوش استقرانی و بر پاناۀ نظرن 

یفاتر "و  "ذکر مصدات عینی"، "باطر کغم ینافت "برای  تأونلاصطغ  از و شد  مطالعهعطای 
اال هااای عرفااانی بااا تأونل ی اناار پااژوهش . گر نااداسااتفا ه  "از ظاااهر بااه سااوی معنااای محتم 
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اناد کاه از حاوزۀ کاغم ها گاه مربوط باه آنااو الهایتأونلزنرا هرمنوتیک اربی تفاوو  ایند 
 .اندبشری خایج

  و بحث هایافته. 4
گیری از عنصرهای ا بی فتلمیح، تشبیه، تمثیل، استعایه، مجااز، کناناه، با بهرهعطای های تأونل

سر تعلیل( صبهۀ بغاای نافته  اواز حیاث محتاوا هام اناد. نما ، یمز، اارات، انهام، آنرونی و ح 
هاای عرفاانی، اخغقای، و مانههانی بدنع و ساختایشدر با  یونبرابر مشرب عرفانی خو  تأونل

نما هاای اسااطیری و عرفاانی پیوناد ز ه  و حتی گاه میاان یوی خواننده قرای  ا هاجتماعی فرا
قرای ا ن عناصر متر و گاه های خو  با استفا ه از تلمیح، تمثیل و استعایهتأونل. عطای  ی است

با بیان آنرونیک، کنانی و یمزی جنبۀ ا بی متر یا به نداو عایفانه،  ننای و تعلیمای پیوناد ز ه 
خشدی مباحث موج  خستهی خواننده نشو  و ماتر ضامر  اشاتر ندااو عرفاانی، است تا 

 بغای خو  یا حفب کند.-ینگ ا بی
تاوان ننایر هاای آثاای عطاای  ی حاوزۀ زباان، بغاات و اندنشاه یا میشمایی از ونژگی

ابرشمر : بهره ، ساا گی و یوانای زباان، انجااز، تأونالناو لفظای و معناوی  ی گیاری از محس 
گیری از انواع تلمایح و تمثیال و نماا ، اساتفا ه از عناصار اسااطیری، ی  قی ، بهرههاتوصیف

کااایبر  معتاادل اصااطغحاو عرفااانی، فلساافی، کغماای، فقهاای، نجااومی و ...، یونداار  بااه 
های گوناگون جامعه و استفا ۀ فراوان از آناو قارآن کارنم و یوانااو فی.س: حساومی، گروه
دا ندای  و مجموعاهأونلتهای بغای (. جنبه661: 6:76 ای ها و متر صرفا  بر نک آیانۀ ا بی ات 

 .سازندمیاز صناعاو ا بی بغات اثر یا 

 تأویل با رویکرد تلمیح به داستان پهلوانی .1. 4
هاای نمو ه است تاا آموزه تأونلای مبا یو به گیری از عناصر اسطویهعطای  ی موای ی با بهره

 از آن جمله است: نئمهالهیعرفانی خونش یا به مخاط  ایاوه نماند. نمونۀ زنر از 



 511 |  مبارك و رستنده 

 
 

 ا مسااااخت نهر اننااااد فاااار اتااااکااااه 
 کاااه مساااخ امااات مااار هسااات  ی  ل
 ترا زنر کیش باس قرباان کاه پایش اسات
 ناااو بیاااژن کااار  زنااادانی  ینااار نااااه
 نهاااا  او بااار سااار انااار نااااه سااانهت

 ن یانباشااااااااااااد زوی جنبانیاااااااااااادن آ
 کااه انااار سااانگ گااران برگیااار  از نااااه
 بااااااه خلوتهاااااااه یوحااااااانی یساااااااند
 کنااااد یوناااات بااااه انااااران شاااارنعت

 گااااهنهاااد جاااام جمااات  ی  سااات آن
 بینااای ناااو خویشااایدالعااایر میباااه یأی

 کاااه یخاااش  ولااات او یا باااایگیر اسااات
 کاااه  ی مااار م اثااار از وی عیاااان اسااات
 بااارش بنشااایر کاااه اثااار بسااایای باشاااد
 همااااااه تقصاااااایر او تااااااوفیر گاااااار  

  م بانزناااادی گااااه نزناااادی کااااه نااااک
 میااااان کفاااار و  ناااار مااااابیر باشاااای؟
 ناااه اننااای  و ناااه آن هااار  و باااه ندباااای
 بااااااه ترسااااااانی تماماااااات نایساااااایده

 (:68-681: 6:88ف                           

 سااهت یا بنااد کاار تااا کاای ز سااو ا 
 سااات پیهاااامبر باااه سااااولننااایر گفته

 کیش اساات لاات قربااان نفااس زشاات
 تااااارا افراسااااایاب نفاااااس ناگااااااه

 اکنااون کااه  نااو آمااد بااه جنهاات ولاای
 نناااان سااانهی کاااه مااار ان جهاااان یا
 تااارا پاااس یساااتمی باناااد  ینااار یاه
 تاااارا زناااار ناااااه ظلمااااانی باااارآی 
 ز ترکساااااتان پااااار مدااااار طبیعااااات
 باااار کیخساااارو یوحاااات  هااااد یاه

ه جاوناادکااه تااا آن جااام نک  نااک ذی 
 تااارا پاااس یساااتم انااار یاه پیااار اسااات
 سااگ  نوانااه یا نااون  م ننااان اساات

 باااای باشااادبزیگااای یا کاااه باااوی و 
 کاااه هااار کاااو  وساااتدای پیااار گااار  
 ولااایدر تاااو ناااه پیاااری ناااه مرنااادی
نر باشاای؟ سااد   تااو تااا کاای باارج ذوج 

اااایناااه مااار  خرقاااه  ای ناااه مااار  زن 
 ز جلفاااااای از مساااااالمانی برنااااااده

 

 انساته اسات کاه باناد آن یا  ی بناد کار ؛ زنارا  یها نفس انسان یا نون سهعطای  ی انر بیت
مسخ  ی  نیا از امت اسغم بر اشته شده، اماا  ی یساتاخیز  ف (هرنند بنا به فرمانش یسول اکرم

و خونش باقی است. عطای برای توضیح سخر خونش  ست به  ز ه و  ی  تأونالهمچنان به قو 
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هاای وایگاانی نندگاناه و خونش با تلمایح باه  اساتان بیاژن و باا اساتفا ه از برابرساازی تأونل
ن و تویان، و پیر یا به یستم  ساتان کاه تاوان بر اشاتر و تشبیهی، مبایزه با نفس یا به مبایزه انرا

های انار و تقابل های برابرنها هکر ن سنگ  سر ناه بیژن یا  ای ، تشبیه کر ه است. وایهپرتاب
 اند از: تشبیه و تلمیح که متر حماسی یا به حوزۀ عرفان وای  کر ه است، عبایو

رۀ نفس؛  نو:  ستیای نفس؛ سنگ: موانع و عوامل افراسیاب: نفس؛ بیژن: انسان گرفتای  ی ننب
بخش(؛ یخاش:  ولات و اقباال؛ ترکساتان: گرفتایکنندۀ وجو  انسان؛ یستم: پیر فنیروی یهانی

ب.  طبیعت آ می؛ انران: شرنعت؛ کیخسرو: یو ؛ جام جم: نفس مهذ 
شرنعت و طبیعات، های انران و تویان؛ یستم و اسفندنای؛ های  وگانۀ وایهتضا ها و تقابل   

اای؛  کیخسرو یوحانی و ناه ظلمانی؛ تاوفیر و تقصایر؛ بانزناد و نزناد؛  نار و کفار؛ خرقاه و زن 
گیرناد کاه اناران و تاویان، و یساتم و افراسایاب  ی مسلمانی و ترسانی  ی همان جهتی قرای می

وینات های انار شاعر باا مرکزنات و محتأونل استان اسایو و نجاو بیژن قرای  ایند. مجموع 
کوشاد کاه تعلایم عرفاانی عطاای  یباایۀ  یسات و های یستم فپیر( و افراسیاب فنفس( میوایه

گااهی نا یست، ح  و ناح ، و خوب و بد یا با زمینه ای اساطیری تبییر نماناد.  ی صاویو ناآ
خواننااده از  اسااتان بیااژن و منیااژه و محااوی تقاباال اصاالی آن فانااران و تااویان(  یس اناار تعلاایم 

گیاری از عناصار ه با اسطویه، برای خواننده آسان نخواهد باو . عطاای باا تلمایح و بهره یآمیخت
(، تشبیه ناه باه  نیاا و بیاژن باه یو ، و 71:-:4: :: :6:7ای انران فی.ك: فر وسی، اسطویه

ی اناداموای تاأونلتک عناصر  استان حماسی فکه  یمجموع وایۀ تکبهنقطه و وایهبهنقطه تأونل
پونی باا کماک پیاران کاایآزمو ه و خیرخاواه یا پدند آوی ه( آ می یا به هشیایی و یه و پیوسته

برای برآمدن از ناه و ننبرۀ نفس، و یسیدن به آزا ی یو  و یهیابی به فراخنای گستر ۀ ح  و 
ها  استان مزبوی یا از حوزۀ حماسای و پهلاوانی باه حاوزۀ تأونلخواند. انر معنونت پاس فرامی

شد مهر با عناصر بغای تلمایح و تشابیه و پذنر نمیصوف  یآوی ه است و انر امدانعرفان و ت
برابرسازی استعایی و تقابلی. انتقال زمان و مدان  اساتان از گذشاته باه حاال، تطبیا  بیاژن باا 
انسان، احوال بشری، نفس و یو  او  ی همان ساخت  اساتانی پیشایر و بافات قبلای، و انجاا  
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 مانی با مخاط  از طرن  تقونات  ناد مشاترك و مثبات باه پیشاینۀ اناران و یابطۀ ملمو  و خو 
 ینزی کر ه است.عطای یا پی تأونل استان عاشقانۀ بیژن و منیژه، بافت موقعیتی 

هاای یا نا نده گرفت تلمیح به نام بروج ذوجسدنر است که بارج توان آنای که نمیندته
شان  اشتر حالت شو .  لیل نامهذاییامل میفجوزا، سنبله، قو ، حوو( یا ش سوم هر فصل

با بینابیر باو ن میاان کفار و  نار تناسا   کهانتقال از فصلی به فصل  نهر و ثابت نبو ن است 
توانند ندای از کر ن انر وایه برای نشان  ا ن کسانی است که نمیو استعایه تأونلکامل  ای . 

 بغای با تلمیح و تشبیه بیان شده است. و طرف یا برگزننند و  ی آن  یآنند که به شدل 

 دادن علت حسن تعلیل و تغییرتأویل با  .2. 4
عطای است. او از انر هنر ا بی بایها بهره بر ه است تا بر اشات  تأونلهای حسر تعلیل از یوش

 نشان  هد: یا ونژۀ خو  از متر

 کااه او یا خااواجهی بااو ی  ی اقلاایم
 کاااه آن ترساااابچه شااامع جهاااان باااو 
ااااااه  ی یوز جااااااوانی اااااار  القص   بم 

  ی افهنااد هاام جااان هاام خاار  یاه باا
 مسلمان گشت و کر  آنهه باه خااکش
 ز مااارگ انااار پسااار  نااار آشااادایا
ا از زن و از خااااونش و پیونااااد  مباااار 
 باااه  اغ مااار کجاااا خرساااند باااو ی؟

 «کسی کو نیست ملمر،  ولتی نیسات
 (621-621: 6:88ف                         

رسااایمندااای ترساااای تااااجر    باااو  پ 
 ... نداای زنبااا پساار او یا ننااان بااو 
 مهاااار بیمااااای شااااد آن زناااادگانی

 کشااات خاااو  یاپااادی از  ی  او می
 به آخر ناون بشسات و کار  پااکش

 گشت امروز ما یا»ننیر گفت او که 
اااه خااادا یا نیسااات فرزناااد  کاااه البت 
 کاااه گااار او یا ندااای فرزناااد باااو ی

تاای نیسااتبدانسااتم کااه جااز بی  عل 
 

فرزنادش   و  فار کفر ،تاب است، پس از اسلمرگ فرزند زنبای خو  بی پدی ترسابچه که  ی
گوند: با مرگ پسرم حقیقت  نر فندتاپرستی( برانم آشادای شاد و نقایر شو  و میمسلمان می
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کر م که خدا ندتاست و زن و فرزند و خونشااوندی نادای . او بارای یوی آوی ناش از تثلیاث 
کند که اگر خداوناد فرزنادی ناون عیسای استد ل می گونهمسیحیت به توحید مسلمانی، انر

شاد کاه بنادگانش  ی ساوگ فرزناد خاونش  اشت، به سب   لبستهی به او هرگز حاضار نمی
شو ، نشان از آن است که او فرزندی نادای  که  ی مرگ بندگان متأثر نمیهمیر و  اادای شوند

اسباب تحرنف  ی  نر مسیحیت یا  فرزندی است که، وایۀ فرزند نا بیتأونلو ندتاست. محوی 
به وجو  آوی ه است. عطای  ی تهییر  لیل  کای از بنده به خال ، استعغی عرفانی مسئلۀ زمینی به 

 آسمانی، طبیعی بو ن اعتقا  توحیدی یا بیان کر ه است.
اسات. عطاای  "استهنای حا "  و گرانیهاه محتوای آن زنر هم ساختایی تمثیلی  ای  تأونل

 ی آن از حسر تعلیل کمال استفا ه یا بر ه، نهاه هرمنوتیدی خونش یا با ذوت عرفاانی مارتبط 
او بغاای اسات.  تأونالیو انهیز عرضه نمو ه است؛ ازانارکر ه و نظر خو  یا با استد لی  ل

 انر گونه بیان شده است: اسرارنئمهموضوع استهنای ح   ی 

 !بااارو ساااو ا مپاااز ای پاااایۀ خااااس
 هر آن طاعت که نندان پاس کر ناد
 خطاااب آمااد کااه ای پاکااان  یگاااه!
 کااه افشاااندنم نناادنر سااجدۀ پاااس

 نیاااز اسااتهااا بیکااه ذاو مااا ازنر
 

 که مستهنی است از تو حضارو پااس 
 فااادای یاه مشاااتی خااااس کر ناااد
 ساااجو  آیناااد آ م یا باااه ناااک یاه

 ای خاااسز اسااتهنای خااو  باار پااایه
 نه جای سجده و جاای نمااز اسات؟

 (116الف: 6:71ف                          

ها با تعمیمی کاه از آسامانیان فراتار یفتاه و زمینیاان یا نیاز  ی برگرفتاه اسات، عطای  ی انر بیت
کید نیااز از عباا و فرشاتهان و انساان اسات. عطاای ساجدۀ کناد کاه حضارو حا  بیمی تأ

نیاازی حضارو  ا ن بایگوند که علت انر امر نشاانو می کندمی تأونل یا فع(فرشتهان بر آ م
ح  از سجده و عبا و موجو او و  ی نهانت بزیگداشت مقام و منزلت آ م بو . بدنهی اسات 

شاو  و ظااهر آنااو بار تفاوت که از آناو مارتبط باا انار موضاوع ننایر مطلبای اساتنباط نمی
سماةخلیف کید ءاللهی آ م و نا گیری ا  ا  عطای از "استهنا" ننایر بر اشات و  ایند؛ اما  تأ ذهر وق 
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ی  اشته است.  ی انر ابیاو عطای با تلمیح به  استان ساجدۀ فرشاتهان باه حضارو آ م و تأونل
ای از بیاان تمثیلی به گفتایش  ا ه است؛ گونه-تشبیهی-ای تلمیحیتمثیل و تعلیل بدان، صبهه

 شو . مثنوی(  نده مینامه که پیوسته  ی آثای عطای و  نهر عرفا فمثل نی
یساد می "استهنای ح "توحید است و او از انر طرن  به  عطای  یبایۀ تأونلانر تفسیر و   

شدن او و نشستر نعقوب  ی کلباۀ احازان یا باه ساب  و ماجرای به ناه افدندن نوسف، زندانی
  اند:همیر "استهنای ح " می

 حااادنث کلباااۀ احااازان شااانیدی
 از آنجاااا حزان اساات پاادی یا بیاات

 نبااو ی شااک کااه مانناادنش بااو ی
 نرا سعیی بادو ندهاد  مای  سات
 وگار حرفای بااو   آن هام یوا نیساات

 (621: 6:88ف                              

 پاناااان ندنااادیگااار اساااتهنای بی 
 پسر یا ناه و زنادان اسات از آنجاا
 اگاار همچااون تااو پیوناادنش بااو ی
 پسار یا باا پاادی نال ساال پیوساات

ی بو   آ  ن جز خطاا نیساتاگر خط 
 

عاطفۀ پدیی و فرزنادی( تفااوو و تقابال بنیاا نر -توحید( با امر بشری فنیاز -فاستهنا امر الهی
اساتهنای »ساختاییْ وایگاانی، متقابال و تمثیلای  ای  و گرانیهااه محتاوای آن  تأونل ای . انر 

است. عطای  ی اننجا از حسار تعلیال بهاره بار ه و نهااه هرمناوتیدی خاونش یا باا ذوت « ح 
او یناگ  تأونالیو انهیز عرضه نمو ه و ازانرعرفانی مرتبط کر ه و نظر خو  یا با استد لی  ل

 گوند:عطای با توجه به جانهاه ممتاز آفرننش آ م میبغای گرفته است. 

 ونی امااروزنااو نشاامایوی، زنبااای 
 کااه تااا  ی یاهاات اندازنااد، ناگاااه...

 سات؟و نه تاجی از خغفات بار سار ت
 به گلشر شاو، گاداطبعی قضاا کار

 سااپند نشاام بااد  ای« عصاای آ م»

 تو هام ای خواجاه نشامایونی اماروز 
 ولاایدر صاابر هساات ای خفتااه  ی یاه

 جو  مغنااک جااوهر تساات؟نااه مساا
 ای، گلخااار یهاااا کااارزا هخلیفاااه

 اگرناااه پا شااااهی پاااا  خاااو   ای
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 تو نون نوسف نرا  ی قعار نااهی؟
 (621الف: 6:71ف                       

 ساات شاااهیو بااه مصاار اناادی باارای ت
 

ها عغوه بر تلمیح باه مااجرای حضارو نوساف، باه ذکار بخشای از  اساتان عطای  ی انر بیت
، عطاای ی وناژه از انار آنااو ایاواه کار ه اسات.تأونل( پر اخته و 616-661حضرو آ م فطه: 
است کاه انار نافرماانی ی بغای بر پانۀ حسر تعلیل توجیه کر ه و گفتهتأونلنافرمانی آ م یا  ی 

زخم واقع نشو ، زنرا آ م جانهااهی خاا  و ممتااز فنشمایو( برای آن بو  که آ م موی  نشم
 فنافرمانی( است.وایۀ نشمایو  تأونلبینیم که محوی  اشت. می

مصاداقی کاه -کند و با ساختایی تمثیلیاز ابلیس  فاع می نئمهالهیعطای  ی مقالۀ هشتم 
 هد؛ وی با نشان می یگاه ح  ب برخوی ای از حسر تعلیل و تلمیح تشبیهی است ابلیس یا مقر  

گوند که نوع برخوی  خداوند با ابلیس مانند برخوی  نوساف باا بنیاامیر باو ه می اسلوب معا له
 است:

  ل کناد یاساتناامیر که خاو  باا ابر
 بااه تنهااانی کنااد هاام خلااوتش خااا 

 ، زهای کاای! «به  ز ی کر  منسوبش»
 (161: 6:88ف                                 

 نون نوسف ننان خواسات»بزیگی گفت:  
 باااه  ل باااا او ندااای گااار   باااه اخاااغ 
 نهاااااا ش از پااااای آن صااااااع  ی باااااای

 
م »آنۀ موی  نظر ننیر است:  ه  ز  هَّ ا ج  م  ل  اا ف  ه  نت  ن  أ  ذِّ ال  ن  م  یه  ثام  أذَّ حل  أخ  ی ی  قانۀ ف  ل  السِّ ع  م ج  ه  هاز  بج 

سای قون   م ل  پس هنهامی که آنان یا به خوایبایشان مجهز کار ، آبخاویی ( »14فنوسف: « العیر  إنَّد 
ای باناگ  ی ا : ای کایوانیاان! قطعاا  شاما یا  ی بای  برا یش نها . سپس ]به  ستوی او[ نداکنناده

ندر ن ابلیس( باا نهااه جبرگراناناۀ ندر ن بنیامیر=سجدهعطای  ی انر تأونل ف ز ی «. ز  هستید
از  یگااه حا  شاده، ناشای از ایا ۀ  شدنکند و یفتایش یا که موج  طر خو  ابلیس یا تبروه می

  اند. وی با محوی قرای  ا ن وایۀ قصد و نیت، و بیان مشابهت نیت نوسف و خداوناد  یالهی می
ندر ن پار از  و تاأونلی خاا  از ساجدهمقصر جلوه  ا ن بنیامیر و ابلیس، باه  فااع از آناان می
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ندر ن های نیات،  ز ی و ساجده هد. جهت تأونل به وایهندر ن بنیامیر ایاوه میابلیس و  ز ی
   اند.گر  . تشبیه، تمثیل، تلمیح و تعلیل ابزایهای بغای تأونل عطای بو هبازمی

بر منصاوی لحا  گفاتر حسایراناا"نهر با نایی گرفتر از حسار تعلیال ی   تأونل عطای  ی
  اند:یا مقبول می "حغج

 بختی؟نااارا نباااو  یوا از نیاااک
 (7:7: 6:88ف                           

ای اناا اللاه»یواسات    از  یختای« ان 
 

: 6:11ف هیجای، شیخ محمو  شبستری هم آماده اسات  گلشن رازبیت با اندکی اختغف  ی 
ی » ی هر صویو بیت عطای ناظر است به انر آنۀ قرآن کرنم:(. 11 ار شااط  او ی  م  اا ن  اا أتاه  م  ل  ف 

یر   م 
بُّ العاال  ا الله  ی  وسی إن ی أن  ۀ أن نا م  ر  ج  ر  الشَّ ۀ م  ک  بای  ۀ الم  قع  ی الب  ر  ف 

( 4:فقصاص:« الوا   الأنم 
وا ی  ی آن جانهاه مباایك از آن  یخات نادا  [ یسید، از جان  یاست  پس نون به آن ]آتش»

 «.آمد که: ای موسی! منم مر، خداوند، پروی گای جهانیان
ج  "انالح   "عطای  ی بیت نا شده بر آن است که     ففناای از خاو  و بقاای  ی حا ( حاغ 

عطای باا اطاغت  است که موسی  ی کوه طوی از  یخت شنید. "انا الله"نمونۀ همسان  نهری از 
ج هم او و سخنش یا تأنید می "بختنیک" صفت کند و هم مقام برگزنادگی او یا ممتااز به حغ 

 اند؛ منزلتی که عطای  ی همۀ آثایش  ی پی توصیف و  ساتیابی باه آن اسات. باا و برجسته می
ی تاأونلی اسات؛ تاأونلاللاه شو  کاه اندنشاۀ او  یباایۀ انااالح  و انااانر توضیحاو آشدای می

 ییسد که  فاع عطای از حغج و ابلیس باا نهرشا. به نظر می"فنا"مبتنی بر اندنشۀ  محوی وجمله
 با حسر تعلیل نا تهییر  لیل انجام گرفته است. تأونلهمسان و بر اسا  

کننادگی مهروناان اسات. عطاای  ی عطای گمراهبنیا   تعلیل محوی  های کلمهتأونلاز  نهر 
ه  »قیا  با حدنث  ل  فاع  یر  ک  ی الخ  ل  ال  ع  کسای کاه باه نیدای »( 6:7 6: 6761بابوناه، فابر« الد 

 ی بیات زنار تعبیار  «کنادکند، مانند کسی است که به آن فکای نیاک( عمال مییاهنمانی می
ر» ال علی الش  ناک قضایۀ صاا ت حتماا   عداس»یا به کای بر ه است که بر اسا  قاعادۀ « الد 

 آن یا بیان کر ه است:« صا ت است
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 ستا که مشک از زلف او نک موی بو ه
ااار»نباااو  آن  ال جاااز   « الٌّ علااای الش 

 (672: 6:88ف                                     

 اساات نداای زنبااا پساار مهااروی بااو ه 
 ساار زلفااش کااه  الاای  اشاات  ی ساار

 
ایمیساختای انر بیان عطای یا هم  تمثیلای  انسات کاه محتاوانی متقابال و  -توان سااختایی عل 

ال علی الخیار کفاعلاه» وسونه  ای . او با انر سبک گفتای  ی عمل هم مصدات  یا نشاان « الد 
 ا ه است نعنی زنبانی مخلوت یا  ال  بر زنبانی و قادیو خاال  و خیار مطلا  گرفتاه و ساپس 

ر»مصدات عدس قضیه یا اثباو نمو ه است و با بیان  ال علی الش  بوی خمیاده زلف مشک« الد 
کنندۀ همه  لباختهانش  انساته اسات. عطاای  ی انار خصاو  از و پیچیدۀ آن مهرو یا گمراه

" تعبیر کر ه "فتنه خاونش از حادنث نا شاده، از یوش  تأونال و برایانهیزی زنبایونان" به "شر 
الهای اسمی و  و ترکیا  روهسازی وایگان و گهای  وگانه و همسانتمرکز بر تقابل علای  الاد 

 الخیر= الدال  علی الشر   استفا ه کر ه است.

 آیرونی .3. 4
های ا بی است که  ی آن مفهوم یونادا ها باا های بغای و صناعتترنر شیوهآنرونی، از وسیع

هاا بیتیسد بیان آنرونیاک عطاای  ی انار به نظر می.  ای تفاوو د یسآنچه  ی سطح به نظر می
آمیز بیانهر اوضاع اجتماعی عصار شااعر باشاد شدر  ایند، به صویتی کنانهکه ظاهری ساختای

ینگ کر ه است.  ی احا ناث های  ننی یا بیهای شدند اقتصا ی،  نر و آموزهکه محرومیت
ن نداون کفارا  »هم آمده است:  ام، 721  :ت: 6744فکلینای،  «کا  الفقر ا  (. 611: 6:18؛ وی 

 است: انر زمینهبا استنا  به کغم امیرالملمنیر  ی  نئمهمصیبتمقالۀ بیست و نهم  ی ی حدانت

 ذم   نیااااا کاااار  بساااایایی مهاااار
 بااد تااونی، زناارا کااه  ویی از خاار 
 هم ش  و هم یوز باند کشت و کای

 «جملااه از  نیااا تااوان باار  ای پساار!
 (21:ب: 6:71ف                         

  ا گااارآن ندااای  ی پااایش شااایر  
  نیاا نیسات باد»حیدیش گفتاا کاه 

 هسااات  نیاااا بااار مثاااال کشاااتزای
 زان که عز  و  ولت  نار سار باه سار
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 نیا کشتزای است هرنه بدایی های معمول عرفا، مضمون اصلی انر حدانت فبرخغف آموزه  
کاه  نیاا یا باه  تنها  ی ندوهش  نیا نیساتنه  یوی برگرفته از: الدنیا مزیعة الآخرة(همان یا می

بستر  مناس  برای یشد و کمال انسان، خاوب توصایف کار ه اسات. عطاای  ی حدانات  لیل 
خواهد به انر ندته اشایه کند کاه اگار فقار و مسادنت بار مربوط به اسم اعظم خداوند هم می

ی می  .  دبینجامعه نیره شو ،  نر هم از آن آسی  جد 
سرکش بهره بر ه است.  ی حدانات زنار ندای  عطای از نما  نمرو  نیز برای معرفی نفس

با بیاانی آنرونیاک و اعتراضای،  ،از فرزانهان  نوانه که گرفتای کیک و سایخک و مهس شده
 اند که به سب  تمر    ی برابر حا  گرفتاای حشاراو ماوذی گر ناده خو  یا همچون نمرو  می

 است:

 پاااااایش او شااااااد آن عزنااااااز ناماااااادای
 «هسااااااات  ی اهلیتااااااات جمعیتااااااای؟

 غصاام نیساات از کیااک و مهااسنااون خ
 جملاااۀ شااا  نانااادم از کیاااک خاااواب

  ل پااااار  و  شااااادمهاااااز آن سرگشاااااته
خک و مهاس  ایم نصای ؟  «کیک و سای 

 (61:: 6:76ف                              

 باااو   ی کنجااای ندااای  نواناااه خاااوای 
 بینم تاااااو یا اهلیتااااایمااااای»گفااااات: 

 کااای جمعیتااای ناااابم ز کاااس؟»گفااات 
 جملاااااۀ یوزم مهاااااس  ای  عااااااذاب

خدیفپشااه( نااو  ی نماارو  شاادنیم  سای 
 مااار مهااار نمااارو  وقاااتم کاااز حبیااا 

 
به وضع موجو  جامعه است کاه باا  معتر ای از مر م  نوانۀ شعر عطای نمانندۀ بخش عمده    

کند. باند  قت  اشت که  لیال  ای نایضانتی خو  و معاصرانش یا اعغم میکنانه و زبانی نیش
گرفتایی نمرو ،  ف خدانیی او بو  ولی  لیل عطای برای تشیه  نوانه باه نمارو ، فقار و اوضااع 

مهس کر ه است. تهییر   لیل   پشه و سامان مالی و اقتصا ی است که  نوانۀ هشیای یا گرفتاینابه
ای نون نشانه "حبی "اهی متفاوو،کلمۀ شدن متر شده است.  ی نهنمرو شدن، سب  بغای

 هاد کاه  ی متر، فر  گرفتای حشراو موذی یا  ی جانهاهی ناون بنیاامیر و ابلایس قارای مای
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شاده باه تأونلهاای هاای  نواناه و ساایخك وایهکناد. وایهمحبوب او یا متحمل یناضات مای
 نیز شاهد سخر عطای  یبایۀ نمرو  نفس هستیم: زیوانهستند.  ی خر مند معتر  و فقر 

 باناادوزحماات جبرناال یفتااه از میااان می
 بانادوبر سر آتش به خلاوو همچناان می
 بانادوپس نو اباراهیم آتاش گلساتان می

 (61-62 :6:11ف                                  

 نفس و وانههی همچون خلیالای عج  نمرو   
  ی هاااااوا اساااااتا ه و از منجنیااااا  انداختاااااه
 نااون تااو از آذی مزاجاای  وسااتی بااا زی ناارا

 

ی با مصداقی مواجه هستیم که ساختایی نما نر  ای ؛ ساختایی وایگاانی تأونلهای  ی انر بیت
ایه شده است.که  ی آن نمرو ، مشبه    به و نما ی شاخص از نفس ام 

 ابلیس در بیانی آیرونیک .1. 3. 4
گوناد کاه عطای برای تفسیر و توجیه انر نظر که ابلیس واسطۀ یسیدن باه حا  اسات، ابتادا می

 ابلیس مظهر قهر الهی است و  ی سجده ندر ن بر آ م صاح  اختیای نبو ه است:

 سااات باااا ابلااایس الحااا همااایر یفته
 باااه لعنااات کااار ش از آفاااات ممتااااز
 کااه  ی قهاارش ز نشاام عامااه پوشااید

 (161: 6:88ف                                    

 مطلا »ننیر گفت: آن بزیگ  نر کاه  
 براناااادش از باااار و از بهاااار اناااار یاز
 ازآن از قهااار خونشاااش جاماااه پوشاااید

 

ی ونژه و آنرونیک از عبایو قرآنای تأونلسپس او با توجه به اننده ابلیس مظهر قهر الهی است، 
یطان الر  » کیادکند که  ی قراوت قرآن به گفاتر آن سافایش و ایاوه می« جیماعوذ بالله مر الش   تأ

اه  » شده است. تلمیح ابیاو به انر آناو است: ن  اللاه ا  ذ ب  ع  اسات  ازغ  ف  ایطان  ن  ار  الش  ك  م  نَّ ا  ا ننز  م  و  ا 
ای به تو یساد باه خادا پنااه بار؛ زنراکاه او و اگر از شیطان وسوسه (144 ف:فاعرا« سمیع  علیم  

ایاطیر  » اناست.  شنوای ازاو  الش  م  ر ه  ك  م   ب 
وذ  ع  ل ا  و بهاو پروی گاایا! از  (71 :فملمناون« و  ق 

 .برمها به تو پناه میهای شیطانوسوسه
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 ای از قهااار  ی  ساااتگرفتاااه حرباااه
 قااااادم نتاااااوان نهاااااا ن  ی الهااااای

 زناااد  ساااتکاااه تاااا تر امناااان یا می
 ز مشرت تا به مهارب  ی صاف اوسات

  هاااره خاااوی   ی حاااال از ابلااایس
 (:16-161 :6:88ف                         

 بااادنر  یگااااه اساااتا ه اسااات پیوسااات 
 زو نخااااواهی "اعااااوذی"نخسااااتیر تااااا 

 باادنر  ی یوز و شاا  زان اساات پیوساات
 محاااک  نقاااد مااار ان  ی کاااف اوسااات
 کساااای کانجااااا باااار  نقاااادی نبهااااره

 

گوند: ابلایس، حاجا  و  یباان  یگااه حا  و محویخونش میجمله تأونلعطای  ی تفسیر و  
هاای نفاس اسات ناه فرنبنادگی اعوذگفتر بارای یهاانی از فرنا  .واسطۀ یسیدن به ح  است

شیطان، تر  از گناهان خو  است نه ابلیس. افزون بر آن، ابلیس  ی  فاع از خو  ساخنانی  ای  
 که شنیدنی است:

 یسای از ماار یبااو ه گااوی تلباا»کااه 
 باااه یونااام بااااز ز   ی نااایم سااااعت

 باااری و نیسااتت شااارم؟باار حاا  می
ه  «ای کااامنهااار   عشااا  جاااانم ذی 

 (:16: 6:88ف                                  

 نناایر گونااد بااه صاااح  نقااد، ابلاایس 
 خداوناااادم هاااازایان ساااااله طاعاااات

ۀ طاعات مای  شاوی گارمتو زنر نک ذی 
 اگاااار لعناااات کنناااادم خلاااا  عااااالم

 
اللاه »جملاۀ تأونل مصاداقی ای از .  استان ابلیس نمونهکند فاع میابلیس  ازبدنر گونه عطای 

 انر  فاع بیانی آنرونیک از ابلیس است. و  ؛«الصمد
عد  نهر   فاع از ابلیس انار اسات کاه ابلایس وقتای می بیناد حا  مساتقیم باا او ساخر ب 

همیر منزلتی کاه هماان  اند و به سب  گوند، انر خطاب یا مانۀ فخر و مباهاو خونش میمی
حاکمیت وی از مه تا به ماهی است، حاضر نیست  ی برابر  نهری ساجده کناد. ساخر عطاای 

 مبتنی بر آنرونی و  ینافتی متفاوو از مسئلۀ خطاب و قدیو ابلیس است:

 خواساتنو ح  ابلایس یا ملعاون همی  خواساتهمان نیز او ز ح  افزون همی
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 بااارای آن هماااه از خونشاااتر گفااات
 بااااااایر یابخوابانیاااااااد نشااااااام یاه

اایر»قااال: « اخسااوا» باارو خواندنااد   ض 
 باااه پااایش ایااار او سااار کااای  یآیم؟

 «نبااو ی حدماام از مااه تااا بااه ماااهی
 (162: 6:88ف                               

 واسااطه بااا او سااخر گفااتنااو حاا  بی
 ناااو امااار ساااجده آماااد آن لعااایر یا

 « ایاار»قااال: « اسااجد»باادو گفتنااد: 
 ی  یآیماگرناااااااه لعنتااااااای از پااااااا

 باااه ایاااری گااار مااارا باااو ی نهااااهی
 

تلمیح عطای به آناو مربوط به آفرننش آ م و  ستوی خداوند باه فرشاتهان بارای ساجده بار آ م 
دوا إ   إبلایس  » ؛ از جملهاست ج  س  م  ف  دوا لآ    ۀ اسج  غود  لم  لنا ل  مَّ ق  م ث  یناک  وَّ مَّ ص  م ث  قناک  ل  د خ  ق  و  ل 

م دنر  ل  اج  ر  الس  ر م  و  یحقیقت شما یا خل  کر نم، سپس به صویتهری شما  (66 :فاعراف« ند 
[ ساجده کر ناد، جاز پس ]هماه« برای آ م سجده کنید»پر اختیم آن گاه به فرشتهان گفتیم 

 کنندگان نبو . ابلیس که از سجده
از با تهییر مصدات و نموناه ح به آناو مربوط به خلقت آ م، ی ی سرو ۀ عطای افزون بر تلم

ماون  »نر آنه هم استفا ه شده است: ا دل   یها و   ت  شاوند  ی گام  (648 :فملمناون« قال  اخسئوا ف 
تعبیری قرآنی است کاه خداوناد خطااب باه  وزخیاان فناه  "اخسئوا"آن و با مر سخر نهونید. 

ابلیس(گفته، و عطای با بیانی مجازی آن یا  ی انر قسمت به کای بر ه است. شااند هام نظارش 
آنه  یبایۀ ابلیس است. عطاای « نون که صد آمد نو  هم پیش ماست»انر بو ه که به مصدات 

یر"وه بر استفا ه از آناو نا شده، خو  عغ تأونل ی  یا فسخر ساحران خطاب به فرعاون(  " ض 
ا إلی»از انر آنه اقتبا  کر ه و به ابلیس نسبت  ا ه است:  یر  إن  بون  ی   قالوا  ض  ل  نق  نا م  فشعراء: « بِّ

هار  و ماوی  فاخسائوا، «. آوینامباکی نیست، ما یوی به سوی پروی گای خاو  مای ( گفتند24
 تند.محوی هسها جملهتأونل ضیر( جمله و 

گیاری از بغاای  سات ز ه و هام باا بهره تأونالعطای  ی نهاه باه آناۀ نخسات هام باه 
از زباان ابلایس گفتاه اسات: علات  "حسر تعلیل"همراه با  ،صداقشان تهییر نافتهتلمیحاتی که م

اننده حدمرانی مر بر همه جا سایی و جایی است، همایر اسات کاه مار  ی برابار ایار حا  
 .امسجده ندر ه
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 ی گاار ماارا بااو ی نهاااهیبااه ایاار
 

 نبااو ی حدماام از مااه تااا بااه ماااهی 
 (162: 6:88ف                              

انر لعنت برای شایطان »( گفته :6:  1: 6:88با توجه به همیر اندنشه است که هلموو ینتر ف
ت کامال بار  نیاا یا باه  ساتنندان بی  فانده نبو . او از انر یههذی عمری جاو انی و حاکمی 

 «.آوی 
کس  های برجسته  ی آثای عرفانی از موتیف« مرگ  ی زندگی نا مر ن پیش از مرگ»پایا  

نر یازی، است فی.س: نجم ای خاا  (.  ی آثای عطای هم انار موضاوع جلاوه27:: 6:11الد 
موتوا» ای . مستند  همه  ی انر خصو  عبایو  بسیای مشهوی  ن ت  بل  ا  است که بیاانهر «  موتوا ق 

کاغم انار عایف برای  ستیابی به بقاست. عطای  ی تمثیل زنر با بیانی آنرونیک به تفسایر  فنای
 پر اخته است:

اد ز حا  کرباا   یخواسات  برهنه ب 
 «گاار تااو صاابر  ایی، ماار ناادایم و

 «کرباساات  هاام، امااا کفاار یا»کااه 
 پروی! انم تااارا ای بنااادهمااای»کاااه 

ه گاازش کربااا  هرگااز  تااو ناادهی   
 «تاو  ی گاوی که تاا کرباا  ناباد از
 (111: 6:88ف                               

 ای شاااوینده برخاساااتمهااار  نواناااه 
 الهاااای پیاااارهر  ی تاااار ناااادایم»س

 خونشااااتر یاخطااااابش آمااااد آن بی
 زبااااان بهشااااا  آن مجنااااون مضااااطر
ل نمیاااار  ماااار  عاااااجز  کااااه تااااا او 
ل مفلااااس و عااااوی اااار ، او   ببانااااد م 

 
تمثیلای، -بیان آنرونیک انر گفتهو که خبر از صمیمیت گوننده و شنونده  ای  با جنبۀ تشبیهی

تخلیه از صفاو بشری برای یسیدن به تجلیه و بقای جاوا نی و یحمانی است که با  ازمصداقی 
باا تعمایم مار ن جسامانی باه  تأونالیا یوشر کر ه است.  «موتوا قبل ان تموتوا»عبایو  تأونل

 ن از ما ناو و بر مبنای شباهت است.برند ل
ها بعدی هم عطای برای اننده ثابت کند که انسان "خو " حجاب خونش است،  ی بیت   

ی میو عامال باز ایناده آوی  و "ترس هاوابه تمثیل یوی می  اناد کاه ذوالقارنیر بارای " یا ساد 
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و   ی قارآن جلوگیری از نفوذ و ونرانهری ناأجوج و ماأجوج فنفاس( سااخت.  ی انار خصا
ن »آمده:  لای ا  رجا  ع  ك  خ  ل ل  ل ن جع  ه  ی ا ی    ف  دون  ف  فس  أجوج  م  نَّ نأجوج  و  م  یر  ا  رن  قالوا نا ذالق 

ا   د  هم س  ین  نا و  ب  ین  ل  ب  جع  ماأجوج ساخت  ی  ناأجوج و ،ای ذوالقارنیر»( گفتناد: 77فکهاف: « ت 
ی قارای  [ مالی  ی اختیایآنا ]ممدر است .کنندزمیر فسا  می تو قرای  هیم تا میان ما و آنان سد 

 « هی؟
ای و مصاداقی اسات. توجاه وناژه باه هم جملاه ،ها هم وایگانیعطای  ی انر بیت تأونل

ااو آموزه های عرفانی و انتقال آن به مخاط  از طرن  تلمیح، تمثیل، تعلیال و تشابیه، از مختص 
-حوزۀ خو ش به حوزۀ عرفان وای  مای های اوست که  استان تلمیح یا ازتأونلسبک عطای و 

 تأونلبه ساختر سد   ی برابر نفس  "پرهیز از مال و جاه  نیوی"به عامل باز اینده، و  "سد  "کند. 
 ست:های عرفانیترنر آموزهشده که از مهم

 تااااو گاااار از جاااااه  نیااااا شااااا مانی
اار  تااو  یآنااد مااال و جاهاات  نااو گ 
  ل تو نیست؟ موسای؛ نقاش؟ فرعاون

 فرماناااد باااو  خاااوش اگااار جبرنااال
 ولااای گونناااده گااار فرعاااون باشاااد
 اگااااار  ی طااااااعتی وی  ی گنااااااهی
 ناااه آنجاااا کفااار و ناااه انمانْااات باشاااد

 

 ز جاااااه  آخاااارو محااااروم مااااانی 
 شااو  مااال تااو مااای و جاااه، ناهاات
 نو طشتی آتش انر  نیاا باه صاد لاون
 ز موسااای  سااات آوی ن باااه آتاااش
 عاااذاب آتشااات صاااد لاااون باشاااد

  هااد هاار عضااو تااو باار تااو گااواهی 
 ننجااا آنچااه باار ی آنْاات باشاادکااز ا

 (                                                          ::1-1:1: 6:88ف                       
ااب و سایه، تشاتباه واقعاۀ تااینخی  موسای، فرعاون، آعطای  ی انار تمثیال  هاای آتاش و عن 

 (.  :62: 6:71سوی آتش اشایه  ای  فی.ك: نیشابویی، بر ن به ست
عطای با استفا ه از یوندا  تااینخی و نموناه  ا ن آن، باه تربیات معناوی مخاطباان خاو  

 ی  نئم هالهیاسات. شااعر   شاده تأونالنیاز آماده و  نئم هالهیویز . انر  استان  ی مبا یو می
ی تاأونل هد تا شاهد هانی از وجو  انسان یا قرای مینقطۀ انر یوندا ، نمونهبههای نقطهبرابرنها ه
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نمااا نر باشاایم: موساای:  ل؛ فرعااون: نفااس؛ طشاات آتااش:  نیااا. فراواناای تشاابیه نفااس و 
تر اننده از توجه است؛ ندتۀ مهمهای عطای زنا  و قابلهای نفسانی به فرعون  ی سرو هخواهش

شاو  کاه محاوی سااخته مایی اناداموای و جملاهتاأونلمحاوی، های وایهتأونلبه هم پیوستر انر 
 گر  :  نهر برای بسندگی ایاوه می ایهح نها ه شده است. نمونبنیا ش بر تلمی

 است جان یسته ازنر قال  صد لون به
 بانااد تیاازجااز آتااش تااو هاایچ نمی

 

 اسات نو فرعون به ازنر نفس  ل جسته 
ه ز  و کاون باه  اساات اناس تاو نداای ذی 

 (114: 6:87ف                                 

قرآن فرعون مظهر گر ندشای، ساتم و تبهداایی  ی زمایر فکشاتر فرزنادان پسار ازآنجاکه  ی 
اسراویل( معرفی شده است، عایفان هموایه نفس سرکش انسان یا به فرعون، و کاایش یا باه بنی

اند. تلمیح به  استان فرعون، تشبیه نفس به فرعون، و تمثیل کاای نفاس باه تبهدایی تشبیه کر ه
اناد ه فسا انهیزی و تبهدایی  ی زمیر است،  ست به  ست هام  ا هکای فرعون و فرعونیان ک

تا سخر عطای شدل  تدرای سخر عرفای پیشیر فکه باند با نفاس مباایزه کار ( یا نیاباد و بیاانی 
ی و  ننی هم از انر سخر حمانات مای -تازه و جدند از آن سخر قدنمی باشد. البته پشتوانۀ عل 

و با تلمیح به آناو قرآنای و باا بیاانی تمثیلای و ا ؛عرفانی  ای  های عطای سونۀتأونلکند. بیشتر 
پر از  و مخاطبان خونش یا به مبایزه با آن به نداو عرفانی، به تحلیل محتوای تلمیح می تأونل

 خواند.نفس و  نیاپرستی فرامی

ش و قلناادی شاادم و توبااه شدسااتم  قااغ 
 از  لااا  بااارون آمااادم از زیت برساااتم

ی  ی م  ی ننشستم ا م و م   خوی م و بی م 
ااااای ببسااااتم  تساااابیح بیفدناااادم و زن 
 معذوی بادای ای الطای یفات کاه مساتم
 از با ه که خوی م خبرم نیست که هستم

  ی  ی صاااف اوبااااش زماااانی بنشساااتم 
 جایوب خرابااو شاد انار خرقاۀ ساالو 
 از صاااومعه باااا میداااده افتاااا  مااارا کاااای
 نون صومعه و میدده یا اصال ندای باو 
  ی صومعه،صوفی! نه شاوی مندار حاالم
 سرمساات ننااانم کااه ساار از پااای ناادانم
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 پرساااتمعیااابم ندنااای بااااز اگااار با ه
 تقدنر ننیر بو  و قضا نیسات باه  ساتم
 تا نند زنی  ف که مر مسات الساتم؟

 (:7:-71:: 6:11ف                           

 نک جرعه از آن با ه اگار ناوش کنای تاو
 ر؟اکنون که مرا کای شد از  ست، نه تدبی

 عطااای!  یناار یاه قاادم زن، نااه زناای  م؟
 

 م  "السات" ماانیکناد کاه نارا پیوساته از پمتی خو  یا سرزنش میعطای  ی پانان انر ازل  مغ
ش، قلنادی، که فاقاد ونژگیزند  یحالیمی هاای مغمتای اسات؛ زنارا عاشا  السات باناد قاغ 
ایی، متصوی براباری صاومعه و نشیر، مرتد  گناه و اشتباه، شدر، میددهشدر و تسبیحتوبه زن 

ا عاا تدبیرکر ه، یناگرنز، یاضی به قضا و بایخبرازخو ، ترسپرست، بینوش، با همیدده، با ه
گار   و ناه بساا کاه  ی  انارۀ  ینافات نمی "السات  "هاا از آناۀ کدام از انر ونژگییچباشد. ه

ی از انار جملاه تاأونله ننایر گیر . اندنشۀ عطای و عرفان عاشقانۀ اوست کمخالف آن قرای می
، تشبیه آن به می ی که همۀ هساتی اعرضه کر ه است. تلمیح به آنه امانت و اشایه به وایۀ الست 

ساازی تشبیه عاالم  معناا باه میداده و همساان  ا ه،قرای  تأثیرو وجو  سالک مجذوب یا تحت 
اختیاایی یو  باه خااطر شباهت مستی انساان باا بای باخته با یند و قغش و قلندی،عایف پاس

و مخاط   بایی تعالی قرایگرفتر، و ایاو خوایه برای مستی ظاهری و خانه و میمصدات می ۀعز 
 "السات  "پاذنر گشاته اسات. ه و تمثیال امداانانتقال آن به لذو معنوی از یههذی تلمیح، تشابی

 است.شده ای گوناگون از آن های جملهتأونلاست که  ایجمله

 رش به دل عارب تأویل ع .4. 4
طلباد. عارش پس از یسیدن به عرش، یحمان یا از عرش مایبانزند بسطامی  ی سفری یوحانی 

ر »وی یا به  ل شدسته  س 
ند  ند  الم  ا ع  ن  م ة  ا  ه  لاوب  (. 681-681: 6:14فعطاای،   هادحوالاه مای« ق 

وی»محوی سخنان بانزند انر آنۀ شرنف است:  رش  اسات  لی الع  ر  ع  حم  بانزناد  ی  (.2فطاه: « الرَّ
های خاو ، ها و خوانادهشانیده یسد و بر خغفسفر یوحانی خو   ی گام نخست به عرش می

گوناد بیند. به همیر سب  خطاب باه عارش میتهی" میآلو ۀ شدمسان "گرگ  ل هعرش یا ب
نار خواهد که عرش سار  ابیند، هماهنهی وجو  ندای  و میهای خو  و آنچه میکه میان شنیده
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گوناد کاه باه ماا ماند و میرش از انر گفتۀ بانزند  ی شهفت میع .موضوع یا برای او بهشاند
های شدساته اسات و هماۀ که  ی  ل( محل  استقرای الهیفهم گفته شده که جای مر نه عرش 

ای که هستند، اگر بخواهناد عارش یا  یس کنناد باناد باه  ل موجو او  ی هر جانهاه و مرتبه
 نند.ملمر یجوع ک

بانزند نهاهی هرمنوتیدی و ساختایشدر به انر عبایو  ای ؛ با تشابیه عارش باه "گارگ    
 یصد  آن است که باا انار یفتاای و تهی" تا حد  بسیایی از قداست عرش کاسته آلو ۀ شدمل 

کیادبه ظاهر ایرشرعی  خو  و کاستر از قداست عرش، بر ایزش و اعتبای انساان  کناد. او  ی  تأ
حمر  »یواناو خوانده که  احا نث و رش  الرَّ ر  ع  لم  (: قلا  17: 6:11القضااة، فعایر« قل   الم 

ی نهفتاه اسات؛ ملمر، عرش خداوند یحمان است. بنابرانر می بینیم که  ی باطر ساخر او سار 
ی که نهاه  مبتنای بار ساخر و حادنث  تأونال هد. پاناۀ انار گرانانۀ او آن یا نشان میتأونلسر 
اک و  ی انر سفر یوحانی حدنث یا هم تفسیر مینا شده است. ا کند به انر صویو که با تمس 

ر »به حدنث قدسی  س 
ند  ند  الم  نا ع  م ةا  ه  لوب  ر  »به توصیف وایۀ "قل "  ی حدنث « 6ق  الم  قل   الم 

حمر   رش  الرَّ  اند. به عباایو پر از  و ونژگی ممتاز و برجستۀ قل  یا "شدستهی آن" میمی« ع 
نظر بانزند آن قلبی شانستهی  عرش یحمان باو ن یا  ای  کاه  ی یاه حا  و بارای حا   نهر از 

 ی انر نهاه هرمنوتیدی بانزند نند ندتۀ ظرناف نهفتاه اسات کاه هماه باه  شدسته شده باشد.
یا از هم  تأونلکه حذف ندی از اجزای آن کل  ای انداموای با نددنهر پیوند  ایند؛ طوییگونه

 ءپیوساته اسات کاه  ی آن هار جازهامی انداموای و باهتأونل، تأونلقیقت انر پاشد.  ی حفرومی
های جزوی مرتبط است. تأونلهم، با هر نک از  تأونلبرآنند مجموعۀ  .مشخص  ای  یجانهاه

بار . از از آن با عنوان  وی ناا  انارۀ هرمناوتیدی ناام می 1انر ونژگی همان است که شغنرماخر
 ی نک نیاز، جازء  ی نااینوب کال »نظر شغنرماخر  وی هرمنوتیدی عبایو است از اننده 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

هم  «انا عند المندسرۀ قلوبهم  جلی»هانشان شدسته است. انر حدنث قدسی به صویو نز  کسانی هستم که قل . مر 6
 (.17: 6:11، ةالقضاهانشان برای مر شدسته است فعیریوانت شده است: مر  ی نز  کسانی هستم که قل 

2 . Schleier macher. 
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 ی جاانی  نهار  (147: ۰۹۱۱عطاای ف (.1: 6:72فبه نقل از : نیچاه، « فهمیده شو  و برعدس
   اند.نممی تأونلمحوی به وجو  شیخ  وبایه عرش یا وایه

خوبی  یس ی فهرمنوتیدی( بانزناد باه عارش باهتأونلنهاه  نئمهمصیبت ی انر حدانت از 
 :شو می

  ند بوموسی مهر ناک شا  باه خاواب
 یوز  نهاااار یفاااات سااااوی بانزنااااد
 گفااات: تاااا تعبیااار خاااوابم او کناااد
 نااون باار او یفاات خلاا  آشاافته بااو 
 نااون کفاار کر نااد و شسااتندش پهاااه
 گفاات بوموساای کااه نناادانی کااه ماار

 ای آیم باااه  وشجناااازه گوشاااه کاااز
 زناااار آن  ی یفااااتم و کاااار م مقااااام
 ناااون جناااازه بااار سااارم شاااد اساااتوای
 گفااات: ای بیننااادۀ خاااواب صاااواب
 شااخص مااا عاارش اساات برگیاار و باارو

 

 باار ساار خااو  عاارش همچااون آفتاااب 
 زان کااه بوموساای ز جااان بااو ش مرنااد
 مااااارهم جاااااان خااااارابم او کناااااد
 زان کااه شاایخ آن شاا  ز  نیااا یفتااه بااو 

 گرفتناااااادش ز یاهباااااار جنااااااازه بر 
 ز م بااار خلااا   مااااتم، خونشاااترمااای

 ندا  آن کس به مر، گشاتم خماوشمی
 تااااا جنااااازه باااار ساااار آوی م تمااااام
 گشااااات حاااااال بانزنااااادم آشااااادای
 نیااک بنهاار، آنااک آن تعبیاار خااواب
 فهااام کااار زان خاااواب تعبیااار و بااارو

 (671ب: 6:71ف                                

هاا تحات الثاری و هار و کلۀ سرم عرش است و پای» ای :ی مشابه تأونلابوالحسر خرقانی هم 
 تأونالتاوان  ی ا اماۀ یمانار عباایو یا  (.1۱۱و  1۳۹: ۰۹۱۱فعطای، «  ست مشرت و مهرب

حمر علی العرش اساتوی»بانزند از آنۀ  حمر»و حادنث نباوی « الر  « قلا  المالمر عارش الار 
ناا مقاام  اشاتر عاایف  ی  ،عایف  ل و عرش به عایف تأونل انست.  ی تمام موای  مربوط به 

نماند. فهم نمیقابل شطح مذکوی جز با  انستر تلمیحاو شو  وقرآنی  نده می اوتلمیح عرش
هاای استعایگی جسد شیخ، تشبیه  ل و سر ملمر به عرش، استعایۀ بزیگداشت  ل انسان، جنباه

 یسانند.نایی می تأونلای هستند که به  یس متر و بغای
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 امانت لتأوی. 5. 4
ا»ترنر کلماو  ی قرآن مجیاد اسات:"امانت" از پرتأونل   ا الأمان  ضان  ر  اا ع  اماواو  و   ةإن  ای السَّ ل  ع 

یر أب  بال  ف  او    الأی   و  الج  ه  وماا  ج  ل  اه  کاان  ظ  اا ا نساان  إنَّ ه  ل  م  نهاا و  ح  قر  م  هاا و  أشاف  لن  « أن نحم 
ها عرضه کر نم، پس، از بر اشاتر آن سار ها و زمیر و کوه( ما امانت یا بر آسمان11فاحزاب: 

 یاستی او ستمهری نا ان بو .انسان آن یا بر اشت؛ به[ باز ز ند و از آن هراسناك شدند، و]لی
امانت یا  ی انر آنه هرنه بدانیم اعم از تدالیف الهی، و نت، عشا  و ...؛  یهرحاال باا 

نابیم که جهان هوشمند است و هوشمندی اختصاا  باه انساان نادای .  ی نخستیر نهاه  یمی
تی هوشمند ناا  شاده کاه حاضار باه پاذنرش عنوان موجو اها بهزمیر و کوه ،انر آنه از آسمان

جااز از موجاو او سااکر امانت الهی نشدند؛ هرنند ممدر است "آسمان و زمیر و کوه هاا" م 
 انناد و معتقدناد کاه عشا   ی هماۀ جهااان و هاا باشاد. عایفاان، جهاان یا هوشامند می ی آن
خوانیم که جنیاد می اتولیئتذکرةاند.  ی های آن جرنان  ای ، و انر عش  یا امانت  انستهپدنده

ت امانت خداست»بهدا ی گفته:   (.:77: ۰۹۱۱ف« محب 
وجوه مشاترکی  زم  ست،های پربسامد عرفاتأونلکه از امانت به عش   تأونلبرای  یس  

توان ننیر برشمر : سختی و  شوایی های مشترس عش  و امانت یا میای از ونژگیاست. پایه
گاااهی و شااناخت جواناا  اماار، لاازوم کااای، لاازوم آمااا گی پذنرنااده، مساائولیت آویی، لاازوم آ

اقات، گونی، الزام مواظبت از عهد و امر، ایرقابل واگذایی و فروش به ایر، شناساانندۀ لیپاسخ
سوءاساتفا ه و... . گاونی افزا، ایرقابلبندی او به تعهداو، اعتبایصداقت، توان شخص و پای

 پذنر؛ و عش  امانت است.گذای؛ عاش  امانت ی کای عاش  و معشوت، معشوت امانت
عرفاا از انار کلماه  ی آناۀ  تأونالل  ی وجوه مشترس میان امانات و عشا ، تعبیار و با تأم

ه می   اند:نماند. عطای هم مانند  نهر عایفان، امانت یا  ی آنۀ مذکوی، عش  مینا شده موج 

 کز نظر هار  و جهاان گام شادم
 مر سبک از بای گاران گام شادم

 (748: 6:11ف                         

  ی سااافر عشااا  نناااان گااام شااادم 
 ... بای امانت نو گاران باو  و صاع 
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نااااادتشااااانۀ جرعاااااه  ای ز جاااااام توا 
ناااااد  ل و جاااااان بنااااادۀ  ااااااغم توا 

نااااااااد  توساااااااانان زمانااااااااه یام توا 
 (117: همانف                                 

نااادعاشاااقان، زناااده    ل باااه ناااام توا 
 ایتاااا باااه سااالطانی انااادی آماااده

 زنااااار باااااای امانااااات اااااام تاااااو
 

 کشاااادقشااار عاااالم مهااااز عاااالم می
 کی کشایدی آن امانات آب و خااس؟

 کشااادتاااا مپنااادایی کاااه مااار م می
ار    نباو ی کاس باه خاونشحامل آن س 

 (777ب:  6:71ف                              

 کشااادآن امانااات سااار  او هااام می 
 گاار نبااو ی  ی میااان آن ساار  پاااس

 کشاادیوسااتم یا یخااش  یسااتم می
 نیفتاااا ی ز پااایش "حملنااااهم"گااار 

 

 ایی عشا  باه انساان محوی عطای از "حملناهم" به اعطای قابلیات اماناتجمله تأونل ی اننجا، 
ای یا باا ای و جملاههاای وایهتأونالتوجه اسات. وقتای پیش از واگذایی امانت به او، نیز قابل

ای از های خوشاهتأونلبه  ،هاکنای هم قرای  هیمهای مربوط به هر نك از آنتلیمح و حل و  یج
 نابیم.نك واقعه نا تلمیح  ست می

 . نتیجه5
های متعد  او از آنااو، احا ناث، اساطویه، و تأونلثای عطای  ی کنای بو ن آیمزوایگی و نما نر

ساختایی ناا زباانی های عطای به  و گروه: تأونلتاینخ تشخصی ونژه به متر او بخشیده است. 
-شاوند کاه   ی قالا ای(، و محتوانی فو مصداقی( تقسیم میمحوی و خوشهمحوی، جملهفوایه

گر ند. وی نفس یا باه نمارو  و فرعاون؛  ل یا باه ایه ایاوه میهای بغای تلمیح، تشبیه و استع
وایگای،  اشاتر کر ه است. سجدۀ فرشتهان باه آ م یا عارش تأونلموسی؛ و امانت یا به عش  

اایه یا باه اساایو بیاژن وای  ی نااه پیر یا به  اشتر پهلوانی ناون یساتم، و اطاعات از نفاس ام 
ناو، احا نث و اصطغحاو قرآنی و یوانی فمثل زکااو های آتأونلافراسیاب برگر انده است. 

تلمایح، -ای فیستم( و تاینخی فموسی( باه ناایی تمثیالعناصر اسطویه برای نا   ا ن علم(، نا
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اند. حسر تعلیل نا تهییر   لیل  وقوع اماری  ی استعایه، تشبیه، تعلیل و بیان آنرونیک انجام گرفته
کایهای ابلایس و خطاای حضارو  تأونل ی  ،تهییر  ا ه های او محتوای سخر یااال   استان

آمیاز ها کشانده، و بیان آنرونیک  ی گفتایهانش سب  بروز ساخنان شاطحآ م به حمانت از آن
اند تا ساخنش یا ناو و مالثر کنناد؛  ی هانی بغای توأم گشتههای او با جلوهتأونلگشته است. 
هاا تأونالحسار تعلیال و تمثیال بساامد بیشاتری  ی  های استعایه، تشبیه، تلمایح،انر میان آیانه

های برگرفته از آناو و احا نث اال   یبایۀ حضرو آ م، ابلیس، عارش، امانات، تأونل ایند. 
 نمرو  و فرعون هستند.
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ا  زیناب خونی و مهرآفات بانبوی ی. تهرانزریئن جئن(. ۰۹۳۳ینتر، هلموو. ف  الهدی. :. ترجمۀ عب 
ف ایران(. 6:11کوب، عبدالحسیر. فزینر  امیرکبیر. :. تهرانجساجو زر تصو 

 سخر. :. تهرانصدان بئل سیمر (. 6:76ف اااااااااااااااااااااااا .
 .:66-71: 671، ش زبئن و از، فئرسی. «: تفسیر نا تأونلنمولوی و قرآ»(. 6:87ف سیدی، سیدحسیر.

دیضا. ف  سخر. :(. یستاخیز کلماو. تهران۰۹۳۰شفیعی کدکنی، محم 
 1   ،ص حیفن مب ین. «معناشناسی تأونل قرآن  ی پرتو معناشناسی تأونال حادنث(. »۰۹۱۳عابدی، احمد. ف

 .77-81: 1ش 
د. نر محم   :. به تصاحیح و توضایح محماد اساتعغمی. تهاراناتولیئةتذکر (. 6:14ف عطای نیشابویی، فرندالد 

ای.  زو 
 سخر. :. به تصحیح محمدیضا شفیعی کدکنی. تهراننئمهالهی(. 6:88ف . ااااااااااااااااااااااا
 سخر. :. به تصحیح محمدیضا شفیعی کدکنی. تهراناسرارنئمهالف(.  6:71. ف ااااااااااااااااااااااا

 علمی و فرهنهی. تهران:. به اهتمام و تصیح تقی تفضلی. زیوان ع ئر(. 6:11. فاااااااااااااااااااا 
 سخر. :. به تصحیح محمدیضا شفیعی کدکنی. تهرانمۀائرنئمه(. 6:87. فاااااااااااااااااااا 
 سخر. :ن. به تصحیح محمدیضا شفیعی کدکنی. تهرانئمهمصیبتب(.  6:71. فااااااااااااااااااااا

یرمن ق(. 6:76ف .اااااااااااااااااااااا  سخر. :. به تصحیح محمدیضا شفیعی کدکنی. تهرانال  
 .نونهریتهران: م . به تصحیح عفیف عسیران.تمهیدات(. ۰۹۱۱همدانی. ف ةالقضاعیر

المعاایف ة اور  :مطل . تهاران.  فتر ساوم. باه کوشاش جاغل خاالقیشئهنئمه(. :6:7فر وسی، ابوالقاسم. ف
 های انرانی و اسغمی(.بزیگ اسغمی فمرکز پژوهش

ازی، ابی رجماه  .اص ول الک ئفیت(.  6744جعفار محمادبر نعقاوب بار اساح . فکلینی الر  ار  و الت  ماع الش 
د باقر البهبو ی، علی حه محم  دباقر الدمری. صح  ایی. طهران. المدتبمحم   .ها سغمی ةاکبر الهف 
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ااد. مااۀ کیااوان ساامیعی.اتعج  ئز ف  ی ش  رح گلش  ن رازمف  ئتی (. 6:11ف  هیجاای، محم   تهااران: . بااا مقد 
 فروشی محمو ی.کتاب

 طر  نو. :. تهرانهرمنوتی ، کائ، و سن ت(. ۰۹۳۹مجتهد شبستری، محمد. ف
 .1۰-02: ۰۳۰ش  ،پئسدار اس  . «حقیقت تأونل  ی قرآن»(. ۰۹۱1ف معرفت، محمدها ی.

   .۳۹-10: ۰۱و۳ش، هئن قرآنیپژوهش. «تأونل از  ندگاه عغمه طباطبانی»(. ۰۹۱1. ف ااااااااااااااااااااااااا
نر یازی. فنجم دامیر یناحی. تهران: علمی و فرهنهی.مرصئزالعبئز(. 6:11الد     . به اهتمام محم 

. ترجماۀ باباک هرمنوتی   م درن(. 6:72نیچه، فرندینش، مایتیر هیدگر، هاانس گئاویگ گاا امر و ... ف
 مرکز. :احمدی، مهران مهاجر و محمد نبوی. تهران

 .۳۱-۱۳: ۹۰ ش ،فرهنگ توسعه. «است تأونلهرمنوتیك  انش »(. ۰۹۱1ف .پوی، شهرنایوقفی
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